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Empregadores: Leiam este manual e o manual de instruções do dispositivo de controle de fluxo e cumpra com as 
responsabilidades do empregador (página 5).

Usuários do produto: Leiam este manual e o manual de instruções do dispositivo de controle de fluxo e siga as 
instruções de segurança do usuário do produto (página 6).

Os manuais são atualizados regularmente. Certifique-se de que este manual esteja disponível para todos os 
usuários para referência.

Versão atual do manual e outros idiomas: gvs-rpb.com/resources
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RPB® Safety LLC é uma empresa certificada pela ISO9001.

As seguintes palavras de sinalização e símbolos de segurança são usados neste manual e 
rotulagem do produto:

Atenção indica uma situação perigosa que, se não for evitada, pode 
resultar em morte ou ferimentos graves.

Leia o Manual de Instruções.
Cópias adicionais dos manuais RPB® podem ser encontradas em 
gvs-rpb.com.

EXPLICAÇÃO DAS PALAVRAS E SÍMBOLOS DE SINALIZAÇÃO

ATENÇÃO

INTRODUÇÃO

O Kit de Calor Radiante Z-LINK® é uma Viseira de Calor Radiante banhada a ouro opcional e 
um acessório de Cabo Aluminizado para aplicações de alto calor, como fundições e usinas. 
Além disso, as tampas superior e traseira aluminizadas para o capacete e a tampa do tubo 
de respiração aluminizado estão disponíveis para maior proteção. Ele permite que o usuário 
adicione rapidamente os acessórios de Calor Radiante a qualquer respirador Z-LINK para 
proteção contra calor radiante e chama, mantendo a proteção respiratória APF 1000 (TH3).

Este produto deve ser sempre inspecionado e conservado de acordo com este manual de 
instruções.

Consulte PROTEÇÃO FORNECIDA E LIMITAÇÕES (página 4) para obter detalhes.
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PROTEÇÃO FORNECIDA E LIMITAÇÕES

 O Kit de Calor Radiante Z-LINK consiste na Viseira Radiant Heat, a Capa de Ombro 
Aluminizada. Além disso, a Tampa Superior Aluminizada, a Tampa Traseira Aluminizada e 
a Tampa Aluminizada do Tubo de Respiração são opções disponíveis.

 A Viseira de Calor Radiante Z-LINK atende aos requisitos ANSI/ISEA Z87.1, EN 166:2001, 
AS/NZS 1337.1:2010 e CSA Z94.3-15 e foi projetada para proteger a face e a cabeça do 
operador contra o alto calor e os detritos emitidos durante os processos de fabricação de 
metais.

 Use a Capa de Ombro Aluminizada RPB, a Capa Superior e a Capa Traseira para proteção 
contra calor, faíscas, detritos e flashes de luz.

 Nunca utilize o Kit de Calor Radiante Z-LINK sem a Trave de Moagem Z-LINK e a Lente de 
Segurança no lugar, uma vez que esta faz parte da vedação respiratória.

 Observação: a Viseira de Calor Radiante Z-LINK não protege contra a potencial 
transferência de impacto para os óculos usados por baixo da Viseira de Moagem. As 
viseiras Z-Link não fornecem proteção completa para os olhos e rostos contra impactos 
e penetrações graves e não substituem as boas práticas de segurança e controles de 
engenharia.

 O tecidoaluminizado é testado com base no método de teste ASTM F1939 e classificado 
para temperaturas de até 800 ° F (+427 ° C) e uma temperatura radiante de 3000 ° F 
(+1649 ° C). O tecido é um O-PAN/Aramida construído em ripstop.

A seleção, fixação, uso ou manutenção inadequados deste produto 
podem resultar em lesões. Este produto destina-se ao uso profissional 

de acordo com as normas ou regulamentos aplicáveis à sua localização, indústria e atividade 
(ver Responsabilidades do Empregador, página 5). Recomenda-se familiaridade com as normas e 
regulamentos relacionados ao uso deste equipamento de proteção, mesmo que não se apliquem 
diretamente a você. Se for autônomo ou se usado em um ambiente não ocupacional, consulte 
Responsabilidades do Empregador e Instruções de Segurança do Usuário do Produto. Acesse 
gvs-rpb.com/industrial/important-safety-information para obter links úteis para a OSHA e outros 
conteúdos.

Empregadores: Leia este manual e o Manual de Instruções Z-LINK e cumpra as 
Responsabilidades do Empregador (página 5).

Usuários do produto: Leia este manual e o Manual de Instruções Z-LINK e siga as Instruções de 
Segurança do Utilizador do Produto (página 6).

Verifique se há atualizações no site. Os manuais de produto são atualizados regularmente.
Acesse gvs-rpb.com/Industrial/resources para obter a versão mais recente deste manual antes de 
usar o produto.

INFORMAÇÕES IMPORTANTES DE SEGURANÇA

ATENÇÃO
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RESPONSABILIDADES DO EMPREGADOR

Suas responsabilidades específicas podem variar de acordo com o local e o setor, mas, em geral, 
a RPB espera que os empregadores:

 Siga todas as normas e regulamentos aplicáveis à sua localização, indústria e atividade.  
Dependendo da sua localização e indústria, uma série de normas e regulamentos podem se 
aplicar à sua seleção e uso de respiradores e outros equipamentos de proteção individual. Estes 
podem incluir coisas como federais (por exemplo, OSHA, MSHA, CE, Canadian Occupational 
Health and Safety), locais (por exemplo, estaduais, provinciais) ou padrões e regulamentos 
militares e padrões de consenso como ANSI e CSA. Existem também requisitos específicos 
para determinados contaminantes, por ex. sílica (consulte gvs-rpb.com/industrial/important-
safety-information para obter mais informações), amianto, patógenos orgânicos, etc. Saiba 
quais requisitos se aplicam à sua localização e indústria.

 Tenha programas de segurança apropriados em vigor.
Tenha e siga: 

 Um programa de segurança no trabalho. Determine uma faixa de temperatura de 
trabalho que seja segura, considerando todos os EPIs usados.

 De acordo com o acima exposto,
 Realize uma análise de perigos e selecione o equipamento apropriado para cada 

atividade. Uma análise de perigo deve ser realizada por uma pessoa qualificada. 
Os controles devem estar em vigor conforme apropriado e uma pessoa qualificada 
deve determinar que tipo de proteção facial e ocular é apropriado para as atividades 
pretendidas e ambientes de uso.

	 Conforme aplicável, verifique seu programa de segurança do trabalho e normas 
e regulamentos para sua atividade ou indústria para requisitos de proteção 
relacionados e consulte este manual (Proteção Fornecida e Limitações, página 4) 
e o RPB PAPR, ou o Manual de Instruções do dispositivo de controle de fluxo para 
especificações do produto . 

 Treine os funcionários no uso, manutenção e limitações do kit de Calor Radiante 
Z-LINK. Nomeie um indivíduo qualificado que tenha conhecimento sobre o kit de Calor 

 A Viseira de Calor Radiante Z-LINK NÃO se destina a soldagem. O uso desta viseira para 
soldagem pode resultar em lesão ocular permanente ou perda de visão. A Viseira de 
Calor Radiante não oferece proteção UV alta o suficiente para os raios UV criados pela 
soldagem. Use o Z-LINK+® para aplicações de soldagem.

 No caso de respingos de metal fundido ou líquido perigoso (inflamável, corrosivo, etc.), 
o usuário deve abandonar imediatamente a área de trabalho e remover os acessórios de 
Calor Radiante Z-LINK, evitando o contacto com a matéria perigosa. Inspecione e limpe ou 
substitua os componentes afetados.
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Radiante RPB Z-LINK e acessórios de acordo com as diretrizes ASTM F3387-19 para 
fornecer treinamento.

	 Treine cada usuário do Kit de Calor Radiante Z-LINK no uso, aplicação, inspeção, 
manutenção, armazenamento, montagem e limitações do produto, de acordo com 
o conteúdo deste Manual de Instruções e requisitos padrão ou regulamentares. 
Certifique-se de que cada usuário pretendido leia este manual e o do Respirador 
Z-LINK.

 Certifique-se de que o equipamento seja configurado, usado e conservado 
adequadamente. Certifique-se de que o equipamento esteja devidamente configurado, 
inspecionado, equipado, usado e conservado.

 Se você tiver alguma dúvida, entre em contato com a RPB.
	  Entre em contato com o Departamento de Atendimento ao Cliente em:

Tel: 1-866-494-4599
E-mail: sales@gvs.com
Site: gvs-rpb.com

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA DO USUÁRIO DO PRODUTO

ANTES DO USO INICIAL - SEJA TREINADO E MEDICAMENTE QUALIFICADO
Não use este acessório até que você tenha lido este manual e o Manual de Instruções do 
Respirador Z-LINK (cópias adicionais disponíveis em gvs-rpb.com/resources) e tenha sido 
treinado no uso, manutenção e limitações do respirador por um profissional qualificado indivíduo 
(nomeado pelo seu empregador) que tenha conhecimento sobre o Respirador RPB Z-LINK.

Alérgenos: Nenhum alérgeno comum conhecido é usado neste produto.

Alguns materiais podem causar uma reação alérgica em indivíduos suscetíveis. Se você tiver 
uma alergia conhecida ou desenvolver irritação, informe seu empregador. A irritação pode ocorrer 
por falta de limpeza. Siga todas as instruções de limpeza e cuidados fornecidas nos manuais de 
instruções para este e quaisquer outros produtos RPB que você esteja usando.

VERIFIQUE SE O SISTEMA ESTÁ PRONTO PARA USO
Use apenas peças e componentes autênticos da marca RPB que fazem parte do conjunto de 
respiradores aprovado. O uso de equipamentos incompletos ou inadequados, incluindo o uso de 
peças falsificadas ou não RPB, pode resultar em proteção inadequada e anulará a aprovação de 
todo o respirador. Não modifique ou altere qualquer parte deste produto.

Inspecione todos os componentes diariamente em busca de sinais de danos ou desgaste que 
possam reduzir o nível de proteção originalmente fornecido. Remova qualquer componente ou 
produto danificado, incluindo qualquer capa rasgada ou rasgada, lente que tenha sido sujeita 
a impacto ou revestimento de ouro desgastado ou arranhado de serviço até que seja reparado 
ou substituído. Lentes, viseiras ou outros componentes arranhados ou danificados devem ser 
substituídos por peças genuínas da marca RPB.

RESPONSABILIDADES DO EMPREGADOR CONTINUA
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Certifique-se de que o Kit de Calor Radiante está montado corretamente na configuração 
adequada à sua aplicação. Um Kit de Calor Radiante ou acessórios incompletos ou instalados 
incorretamente podem fornecer proteção inadequada. Consulte CONFIGURAÇÃO E CUIDADOS 
(página 8).

VERIFIQUE SE VOCÊ POSSUI O EQUIPAMENTO APROPRIADO PARA SUA ATIVIDADE
Verifique se o Kit de Calor Radiante Z-LINK Radiant Heat fornece proteção apropriada para 
sua atividade. Conforme aplicável, verifique seu programa de segurança no local de trabalho, 
programa de proteção respiratória e padrões e regulamentos para sua atividade ou indústria. (Ver 
PROTEÇÃO FORNECIDA E LIMITAÇÕES, página 4.)

CUIDADOS COM O PRODUTO
Nunca coloque os acessórios de Calor Radiante diretamente em superfícies quentes, pois isso 
pode afetar os componentes de maneira diferente da exposição a altas temperaturas ambiente 
ou radiantes e causar danos. Não aplique tintas, solventes, adesivos ou etiquetas autoadesivas, 
exceto conforme instruído pelo RPB. Este produto pode ser adversamente afetado por certos 
produtos químicos.

Consulte a seção “Configuração e cuidados” para obter instruções de limpeza mais específicas.

NÃO ENTRE NA ÁREA DE TRABALHO se existir alguma das seguintes condições:

 A temperatura ambiente está fora da faixa de 14°F a 200°F (-10°C a +93°C). Não entre 
na área se a temperatura estiver além da faixa nominal para este kit ou fora da faixa de 
temperatura que seu empregador determinou como segura, dependendo de todos os 
EPIs usados. Consulte as especificações do tecido aluminizado para classificação de 
temperatura radiante.

	 Os limites de temperatura de outros equipamentos em uso também precisam ser levados 
em consideração, como o PAPR. Se estiver usando um PAPR, tente mantê-lo fora do 
calor direto ou prolongado. O PAPR deve ser usado nas costas do usuário, com a frente 
do usuário voltada para a fonte de calor para evitar o superaquecimento dos componentes 
eletrônicos e da bateria. Se possível, recomenda-se o uso de ar fornecido com um 
dispositivo de controle climático C40™  para fornecer ar resfriado dentro do respirador.

 Uma atmosfera inflamável ou explosiva está presente quando usado com sistemas que 
incluem peças elétricas que não são intrinsecamente seguras, como um PAPR.

SAIA IMEDIATAMENTE DA ÁREA DE TRABALHO SE:
 Qualquer componente do produto for danificado.

 A visão estiver prejudicada.

 Você tem qualquer outro motivo para suspeitar que os acessórios Z-LINK ou de Calor 
Radiante não estão fornecendo proteção adequada.

 No caso de respingos de metal fundido ou líquido perigoso (inflamável, corrosivo, etc.), o 
usuário deve sair imediatamente da área de trabalho e remover o Kit de Calor Radiante 
Z-LINK, evitando o contacto com o material perigoso. Inspecione e limpe ou substitua os 
componentes afetados.
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AMÉRICA DO NORTE: A viseira de Calor Radiante Z-LINK, a capa de ombro aluminizada, as 
tampas superior e traseira aluminizada e a tampa do tubo de respiração são acessórios aprovados 
pelo NIOSH que fazem parte de um sistema de proteção respiratória aprovado. Consulte os 
manuais de instruções para a cabeça do respirador Z-LINK e o dispositivo de controle de fluxo, 
como o PAPR C40 ou RPB.

CE/REINO UNIDO: A viseira de calor radiante z-link, a capa de ombro aluminizada, as tampas 
superior e traseira aluminizada e a tampa do tubo de respiração atendem aos requisitos do 
regulamento de epi (ue) 2016/425 e foram testados e certificados por: 

CE: BSI Group The Netherlands B.V. (NB2797), Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP, 
Amsterdam, NL

UKCA: BSI Group (AB0086), Kitemark Court, Knowhill, Milton Keynes MK5 8PP, Reino Unido

REGULAMENTO DOS EPIS:

 O Kit de Calor Radiante Z-LINK está em conformidade com o Regulamento EPI (UE) 
2016/425.

 A Declaração de Conformidade pode ser encontrada em gvs-rpb.com/industrial/resources

 Consulte a seção Armazenamento para obter informações sobre embalagem e proteção 
necessárias para o transporte.

CERTIFICAÇÃO E TESTES
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CONFIGURAÇÕES

Inclui: Viseira Banhada a Ouro, Capa 
de Ombro Aluminizada e Capa Superior 
Aluminizada.

Essa configuração é melhor para aplicações 
em que o calor radiante só vem da frente.

    FIGURA 1.1

CAPA DE OMBRO E TAMPA SUPERIOR

Inclui: Viseira Banhada a Ouro, Capa de 
Ombro Aluminizada e Tampa Superior 
Aluminizada, bem como a Tampa Traseira 
Aluminizada e a Tampa do Tubo de 
Respiração Aluminizado.

Essa configuração é melhor para aplicações 
em que o calor radiante pode vir de 
qualquer direção, como entrar na área de 
alto calor ou ao se afastar.

    FIGURA 1.2

COBERTURA TOTAL

Tampa Traseira 
Aluminizada e 
Tampa do Tubo 
de Respiração
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CONFIGURAÇÃO E CUIDADOS

   

Insira o clipe frontal na trilha ao redor da 
frente da mandíbula. Certifique-se de que 
os orifícios estão alinhados e insira e aperte 
os parafusos para fixar a frente da capa. 
Pressione a vedação de borracha em ambos 
os lados.

INSTALAÇÃO/SUBSTITUIÇÃO DE CABOS ALUMINIZADOS

    FIGURA 2.4    FIGURA 2.3

Prenda os grampos da capa lateral no 
capacete. Certifique-se de que o clipe passe 
por cima do entalhe do capacete e que a 
borda do clipe entre na pista ao redor da 
borda do capacete. 

Prenda o gancho e as tiras de laço através 
dos pontos de fixação na parte de trás do 
capacete. Estes devem ser apertados o 
suficiente para que, quando a vedação 
traseira for pressionada, o tecido seja 
amontoado um pouco.

Pressione a vedação de borracha na capa 
na trilha que contorna a parte de trás do 
capacete, certificando-se de que a capa 
/ selo facial esteja completamente presa 
durante todo o caminho. Quando a parte 
de trás da capa é puxada, as tiras devem 
impedi-la de sair da pista.

    FIGURA 2.1     FIGURA 2.2
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Coloque a tampa traseira sobre a parte de 
trás do capacete e prenda o gancho e o 
laço nas laterais. Com o conector do tubo 
de respiração saindo através do orifício na 
tampa traseira, prenda o tubo de respiração 
com força.

    FIGURA 3.2    FIGURA 3.1

Deslize cada uma das 5 tiras de gancho e 
laço através das frestas na parte superior 
da viseira até que não haja espaço entre 
a viseira e a tampa superior. Pressione o 
gancho e o laço juntos com firmeza.

ANEXE A TAMPA SUPERIORANEXE A TAMPA TRASEIRA

Para instalar a Viseira de Calor Radiante 
Z-LINK remova as tampas do pino de pivot 
no Z-LINK.

Insira as tampas nos soquetes de retenção 
no suporte do chicote de cabeça para que 
elas não se percam ao usar a viseira de 
calor radiante.

INSTALAR/REMOVER VISEIRA DE CALOR RADIANTE

    FIGURA 4.1     FIGURA 4.2
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A Viseira de Calor Radiante pode ser girada 
para cima independentemente da Viseira ou 
em conjunto com a Viseira.

Alinhe os soquetes de conexão da Viseira 
de Calor Radiante com os pontos de pivot 
no Z-LINK e insira-os no Z-LINK até que eles 
se encaixem com segurança. Isso pode ser 
feito ao usar o Z-LINK.

    FIGURA 4.3

    FIGURA 4.4

Para remover a Viseira de Calor Radiante 
do Z-LINK, puxe os lados da Viseira 
de Calor Radiante para fora até que os 
soquetes de conexão se encaixem dos 
pontos de pivot no Z-LINK. Isso também 
pode ser feito ao usar o Z-LINK.

Se a Viseira de Calor Radiante não for 
usada novamente por um tempo, as tampas 
do soquete podem ser encaixadas de volta 
nos pontos de pivot para manter a área livre 
de detritos.

    FIGURA 4.5     FIGURA 4.6

CONFIGURAÇÃO E CUIDADOS CONTINUA
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INSPEÇÃO E LIMPEZA

 Lente: Mude a lente se o revestimento dourado começou a esfregar, se houver arranhões 
ou se a lente tiver rachaduras ou distorções visíveis.

 Limpe a lente: Use um detergente neutro e água. Seque com um pano macio. Não esfregue 
ou esfregue a lente.

 Capa aluminizada e tampas de fixação: Substitua as peças de tecido aluminizadas 
conforme necessário quando elas estiverem começando a mostrar desgaste excessivo ou 
se o revestimento de alumínio estiver se separando do tecido de qualquer forma, incluindo 
borbulhamento ou delaminação.

 Limpe as peças de tecido aluminizadas: Limpe com um pano úmido para remover os 
detritos da superfície. Para lavagem completa, recomenda-se lavar apenas esses itens em 
uma máquina de lavar ultra-sônica em um ciclo de lavagem de baixo impacto.

 Metal fundido: Os componentes danificados pelo metal fundido devem ser substituídos.

 Exposição a líquidos perigosos: Limpe ou neutralize o líquido perigoso de acordo com 
a política da empresa, dependendo da substância. Substitua o componente se estiver 
danificado pelo contato.

Nunca lave os itens de tecido aluminizado em uma casa ou em um 
máquina de lavar roupa industrial, pois as camadas aluminizadas se degradarão, mesmo 
que ainda pareçam brilhantes e intactas. Essa degradação reduzirá significativamente a 
proteção contra o calor radiante desses itens.

ATENÇÃO

COLOCANDO O CAPACETE
Depois de concluir a configuração, você está pronto para montar seu respirador RPB Z-LINK. 
Siga as instruções de Colocação do manual de instruções do Z-LINK.

RETIRANDO O CAPACETE
Siga as instruções de Doffing do manual de instruções do Z-LINK.

COLOCAÇÃO E RETIRADA

Sempre verifique se há contaminantes no interior do respirador 
antes de vesti-lo. Sempre coloque e tire o capacete fora da área de trabalho, mantendo o 
interior do capacete limpo e livre de contaminantes. Não seguir essas etapas pode expor 
você a materiais perigosos e contaminantes que podem prejudicar o funcionamento do 
respirador.

ATENÇÃO
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Antes de armazenar os componentes do Calor Radiante, limpe-os seguindo as instruções 
de limpeza deste manual. Após o uso, os componentes do Calor Radiante podem ser 
armazenados conectados ao Z-LINK pendurando o conjunto em um local limpo e seco, 
longe da área de trabalho. Se os componentes do  Calor Radiante não forem usados por um 
longo período de tempo, armazene-os em um recipiente ou saco, anexado ou desconectado 
ao respirador Z-LINK. Armazenar em local fresco e seco entre -10°C a +45°C (14°F a 113°F) 
<90%rh.

Após o uso:			                Armazenamento a longo prazo:

ARMAZENAMENTO

    FIGURA 6.1     FIGURE 6.2
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PEÇAS E ACESSÓRIOS DO KIT DE CALOR RADIANTE DO Z-LINK

Número do item	 Descrição	 Número da Peça

1	 A Viseira em Ouro de Calor Radiante com Clipe de Cobertura, 	

	      Conjunto de Retenção	 16-675-GT

	 Viseira em Ouro de Calor Radiante IR5 com Clipe de Cobertura,	  

	      Conjunto de Retenção 	 16-675-GTIR5

	 Visor IR5 - Não Banhado com Clipe de Cobertura,	  

	      Conjunto de Retenção	 16-675-IR5

2	 Capa Superior Aluminizada	 16-744

3	 Tampa Traseira Aluminizada	 16-754

4	 Cabo de Ombro Aluminizado	 16-724

5	 Tampa do Tubo de Respiração Aluminizado	 04-855

1

2
3

4

    FIGURA 7.1

5
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GARANTIA LIMITADA

A RPB® garante que seus Produtos estarão livres de defeitos no material e mão de obra por um 
(1) ano, sujeito aos termos desta garantia limitada. Os Produtos são vendidos apenas para uso 
comercial, e nenhuma garantia do consumidor se aplica aos Produtos. Esta garantia limitada é 
para o benefício do comprador original do Produto e não pode ser transferida ou atribuída. Esta 
é a única e exclusiva garantia fornecida pela RPB® e TODAS AS CONDIÇÕES E GARANTIAS 
IMPLÍCITAS (INCLUINDO QUALQUER GARANTIA DE COMERCIALIZAÇÃO OU ADEQUAÇÃO 
A UMA FINALIDADE ESPECÍFICA) ESTÃO EXCLUÍDOS E ISENTOS DE COBERTURA DA 
GARANTIA. Garantia limitada da RPB® a cobertura não se aplica a danos resultantes de acidente, 
uso impróprio ou uso indevido dos Produtos, desgaste resultante do uso normal dos Produtos ou 
falha na manutenção adequada dos Produtos.

A cobertura de garantia limitada da RPB® é executada a partir da data original de compra dos 
Produtos e se aplica apenas a defeitos garantidos que se manifestam pela primeira vez e são 
relatados à RPB® dentro do período de garantia. RPB® reserva-se o direito de determinar, no 
cumprimento razoável da sua obrigação, se qualquer defeito alegado está coberto por esta 
garantia limitada.

Se ocorrer um defeito justificado, a RPB® reparará ou substituirá o Produto defeituoso (ou um 
componente do Produto), a seu exclusivo critério. Este recurso de “reparo ou substituição” 
é o único e exclusivo recurso sob esta garantia limitada e, sob nenhuma circunstância, a 
responsabilidade da RPB® sob esta garantia limitada excederá o preço de compra original dos 
Produtos (ou do componente aplicável). A RPB® não se responsabiliza por danos incidentais 
ou consequenciais, incluindo perda de uso, manutenção e outros custos, e TODOS OS DANOS 
INCIDENTAIS E CONSEQUENCIAIS SÃO EXCLUÍDOS E RENUNCIADOS desta garantia limitada. 
Entre em contato com a RPB® para obter o serviço de garantia. O comprovante de compra deve 
ser fornecido para obter o serviço de garantia. Todos os custos de devolução dos Produtos à RPB® 
para serviço de garantia devem ser pagos pelo comprador.

A RPB® reserva-se o direito de melhorar os seus Produtos através de alterações de design ou 
materiais sem ser obrigada aos compradores de Produtos fabricados anteriormente.

RESPONSABILIDADE

A RPB® Safety não pode aceitar qualquer responsabilidade de qualquer natureza decorrente 
direta ou indiretamente do uso ou uso indevido de produtos da RPB® Safety, incluindo fins para 
os quais os produtos não foram projetados. A RPB® Safety não se responsabiliza por danos, 
perdas ou despesas resultantes da falha em dar avisos ou informações ou da prestação de 
avisos ou informações incorretas, seja devido ou não à negligência da RPB® Safety ou de seus 
funcionários, agentes ou subcontratados.
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OUTROS PRODUTOS

PROTETORES AUDITIVOS RPB® 
QUIET-LINK™

O sistema de proteção auricular RPB® 
QUIET-LINK™ ajusta-se diretamente ao 
Z-LINK® e T-LINK® sem modificações. 
Combine com tampões de ouvido RPB para 
o máximo em proteção auditiva. Proteja 
sua audição para os Melhores Momentos 
da Vida.

COMMS-LINK™

O sistema de comunicação no capacete 
mais avançado do mundo para Z-LINK e 
T-LINK. O sistema RPB COMMS-LINK™ 

permite que você se comunique sem 
interromper seu trabalho. O fone de ouvido 
e o microfone no capacete se conectam à 
maioria dos rádios profissionais.

RPB PX5® PAPR
O RPB PX5 é um PAPR compacto e versátil 
que muda a maneira como as pessoas 
experimentam o ar filtrado limpo em vários 
setores - desde ambientes médicos e 
químicos até os ambientes profundamente 
hostis de fundições. Com um design leve 
e elegante, o PX5 contorna as costas do 
usuário, distribuindo o peso uniformemente 
por meio de sua montagem vertical. Com 
bordas consideradas simples, curvas 
e unidade de carcaça selada, o PX5 é 
certificado para atender IP65 em uso para 
facilitar a descontaminação.


